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Cpucka IIpaBocnasua Ca6opua Ilpksa Ceror Case
20 WEST 26™ STREET | NEwW YORK, NY 10010 | 212.242.9240 | STSAVANYC.ORG

(Cpncku/English)

C/IOBO CBETOI' CABE

[IporonamecHuk Musas /[parosuh, crapemrna Karegpase
Moo6usHu: 385 228 4725;
E-nowra: frmilandrag@gmail.com

38. HEJIE/BA 110 IIE/JECETHHIIH
Hedeswa baydHo2 cuHa;
Ceemu anocmosa OHucum; IlIpenodo6HuU Jeaceguje Ilycmurak
(28. gpe6pyap 2021. 2coduHe)

CPE'RAH IIPA3SHHUK!
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CBeTonucaMcCKa YdTamwa Ha JIutypruju:

IMPOKUMEH, I'/IAC IIETU:
Tu, I'ocnode, cauysahew Hac u 0d06paHuhew Hac od poda osoza u do eeka (Ilc. 11,8)
Cmux: Cnacu me, ['ocnode, jep Hecma npenodo6Hoea (Ilc. 11,2)

I Kopunhanuma (6:12-20)
Bpaho, cBe MU je 103BO/bEHO, aJIU CBE HE KOPUCTHU; CBE MU je JJ03BOJ/bEHO, aJI HE 1aM Jla ULITa OBJajia
MHOMe. 13. Jesia cy 3a CTOMaK M CTOMaK 3a jeJsa, aqu he bor u jeaHo U Apyro yKMHyTU. A TUjes10 HUje 3a
6ayn Hero 3a ['ocnofa, u 'ociof, 3a Tujeso. 14. A bor u 'ocnioa Backpce, 1 Hac he BaCKPCHYTH CUJIOM
cBojoM. 15. He 3HaTe Jiu Jja cy Tjesieca Baiia ya0BY XpuctoBu? Xohy Jiy, JakJie, y3eTH y/1oBe XpUCTOBE U
O/l bUX HAUMHUTHU yJ0Be oayauune? Hukako! 16. Ui He 3HaTe, /la KO ce ca 6J1yIHUIOM CBEXKeE je/IHO je
THjeJio ¢ ’oM? Jep je pedeHo: buhe aBoje jegHo THjeso. 17. A ko ce cjeaunu ca ['ocnozioMm, jefaH je ayx ¢
bume. 18. bjexkute o 6/1ya. CBaky rprjex Koju YOBjeK YYMHU BaH THjeJia je, a KOju 6JIyIHUYU CBOMe
TUjeay rpujemid. 19. Uau He 3HaTe Aa je TUjesio Balue XxpaMm CBetora /lyxa Koju je y BaMa, Kojera umarTe
oz bora u Hucte cBoju? 20. Jep cTe KynJbeHHU cKyno. [IpociaBuTe. fakie, bora TujesioM CBOjUM U JyXOM
CBOjuM, jep cy boxuju.

Anunyja:
Cmux: Muaocmu Teoje, ['ocnode, do eeka nesahy (Hc. 88,2)
Cmux: Jep cu pekao: /lo seka he ce musaocm usepadumu (Ilc. 88, 3)

Jlyka (15:11-32)

Peue 'ocnioa npuyy oBy: YoBjek Heku uMabalie fBa cuHa, 12. U pede Muabu of kux ony: Oue, Jaj MU K0
MMakba LITO NpUnajia MeHUu. M oH uM noaujesy umame. 13. U nociuje HEKOJMKO AaHa NOKyNU Maahu cuH
CBe CBOje, U OTHUJie Y 3eMJbY JaJIeKy, U OHaMO NIpOCy UMame CBoje xxuBehu pasBpaTHo. 14. A kaJ noTpouu
CBe, HaCTa/ie BeJIMKa IJ1a/] Y 3eMJ/bU OHOj, M OH II0Ye OCKyAujeBaTH. 15. Y oTuaBuiy npubu ce KoJ jeiHOTa
’KATe/ba OHe 3eMJb€E, U OH ra I0cJa Y 0Jbe CBOje /la YyBa CBUBbe. 16. U Kesballle HAMYHUTU TPOYX CBOj
pomunhrMa Koje cBUbe jehaxy, 1 HUKO My He faaBaule. 17. A kaj fohe ce6u, peue: Kosimko HajaMHUKa y
olla MOra UMajy x/beba UCYBHUIIE, a ja ymMmupeM of, raaau! 18. YcraBumu otuhu hy ony cBojemy, na hy my
pehu: Oue, carpujemux Heby U Te6H, 19. U Bullle HUCAM JOCTOjaH HAa3BaTH CE CHHOM TBOjUM: IPHUMHU Me
Kao jegHora oJi HajaMHHKa cBojux. 20. U ycTaBiiu oTHAe o1y CBojeMy. A KaJ, je jolll oAasieko 6uo, yriaeaa
ra oTal, ’eroB U Ca)kaJlkd My Ce, U OTPYaBLUU 3arpJid ra U nosbyou. 21. A cun my pede: Oye, carpujeLnx
HeOy W TebOW, U BUIIle HUCAM JOCTOjaH HAa3BaTH Ce CUHOM TBOjUM. 22. A oTal peye cjyraMa CBOjUM:
W3HecuTe Haj/benuly xa/bUHy W O0OyLUTe ra, M NoJajTe My NPCTEH Ha pPyKy U obyhy Ha Hore. 23. U
JIOBEJIUTe TeJie YyIojeHO Te 3aKOJbUTe, /la jeleMOo U Jla ce BeceJiMMo. 24. Jep oBaj CMH MOj bOjellle MpPTaB, U
O’KMBje; U U3ryoJ/beH 6Gjeliie, u Habe ce. U cTazoiiie ce BeceuTU. 25. A CHH HeroB CTapuju 6ujallie y nosby
v fonasehy, kaga ce npubamxku kyhu, 4y njeBame U urpame. 26. 1 no3paBiuiu jegHora oz C1yry nuTatie:
IlITa je To? 27. A oH My pede: bpat je TBOj Jo0l1ao; ¥ OoTal, TBOj 3aKJia TeJe yrojeHo LITO ra je 3apasa
Jlodekao. 28. A oH ce pacpAau U He xTjele Aa yhe. Taga usube oTal HweroB M MoJsbalie ra. 29. A oH
oaroBapajyhu peue ouy: ETo c/ly’KUM Te TOJIMKO TOJAMHA M HUKAJ, HE NPECTYNUX 3all0BUjeCT TBOjy, Ma
MEHH HMKa/l HUCH 1a0 HU japeTa Jja OUX ce MPOBeCeIN0 ca npujaTe/buMa cBojuM. 30. A kazja fohe Taj TBO]
CHH, KOjH je pacyo UMambe TBOje ca OJIyZlHUIIaMa, 3aKJIao CU My TeJie yrojeHo. 31. A oH My peye: Yejo, TH
CH CcBarjia ca MHOM, U CBe Moje jecTe TBoje. 32. TpebaJio je pa3BeceJIUTH ce U 00paZl0BaTH, jep 0Baj 6paT
TBOj MpTaB Ojellle, U 0XKHBje; U U3Try0JbeH Ojele, U Habe ce.

IIporonpessuTtep Anekcanaap llimeman
Ilpuua o baydHoM cuHy

OBa mpuya ce 4MTa y LPKBM y JlaHe KaJla BEPHU MOYHY Ja ce npunpeMajy 3a Benuku Iloct, 3a Bpeme
II0OKajama. JeBaHhes/be HaM HUTle 60/be HE OTKPUBA CYIITUHY MOKajakba HEero yrnpaBo y 0BOj IPUYH.

BsiyiHU cUH je oTUIIAO JaseKo o 3aBUYaja, Y ,3eMJby JajeKky . A Ta ,3eMJba JaJsieka“, Ta TyhuHa jecte
CMMBOJI KOjU HaM OTKpUBA CaMy CyLITHHY Hallera rpellHOr W NaJor >XUBOTA, Halle NajocTu. Ham
NOBpaTaK UCTUHCKOM XUBOTY MOe /ja 3all04YHe TeK OH/Z,A KaZjla CXBAaTHUMO /A je Halll CBAKOAHEBHHU XKHUBOT
yCTBApH - )KUBOT y JasieKoj TyhuHu. OHaj KO 6ap jeJHOM y CBOM >KMBOTY HHje OCETHO /1A je HeroB }XUBOT
- )KMUBOT y TyhUHH, KO cebe HUje 0OCETHUO KAao U3THAaHUKA U 6e3/J0MHUKA U3TyOJ/bEHOT y AIYXOBHO] TYhuHY,
Taj jeJOCTABHO He MOe Jila CxBaTH CylITUHY XpuuthaHctBa. OHaj KO ce y 0BOM CBETY U XUBOTY oceha
NOTHYHO ,KoJ Kyhe“, ko HUKa/ia HUje OCKyCHUO TYry 3a HEKOM JIpyroM CTBapHollhy, He Moxe HUKa/a
CXBAaTUTHU 1ITA je TO Kajakbe U MOKajame. Jep NMoKajame HUje Y GopMaJiIHOM Habpajalkby CONCTBEHHX
HeJ0CTaTaKa, rpelaka yU npecryna. He, kajambe U mokajarbe ce pabajy U3 Halller ca3Hawa Jla CMO Cce



otybunu ox bora m u3 Haule paZocTy 3060T ca3Hamwa Ja OmeT MOXKeMo Ja OyZeMo 3ajeiHo ca borom.
PesiaTHBHO je Jlako NpU3HATHU CBOje mpecTyne U rpexe. Mehytum, HeynopeiuBo je Texe Ja cebu camoM
IpHU3HaM Jia caM U3/ja0, pa3pylLIvo U U3ryoro CBOjy AYXOBHY JIENIOTY, /ia CaM Ce yAa/bho 0J CBOT CTBAPHOT
JlOMa U CTBApHOT XUBOTQ, [ia je pa3pyylLleHO U YHULITEHO OHO IITO je HajAparoleHHuje, HAJYUCTHUje U
HajJlemniie y caMOM TKHMBY MOTra »XMBOTa. A ynpaBO TaKO Y 3allOYMUibe NMOKajalbe Y YOBEKY M 3aTO OHO
NpeTHOCTaB/ba Kao CBOj HEONXOJAHU MpPeAyCI0B Hally HajAyO/by »KeJby Jia ce MOBPAaTUMO U BPaTHUMO y
3aBUYaj, A U3HOBA HaheMo CBOj U3ryb/beHH oM. HeouekrMBaHO NOYHMHEM /1a CXBaTaM /ia je MeHe Moj OTary
Hebecku o61apro 6eciieHMM 6J1aroM: npe CBera, CaMMM >XMBOTOM M MoTyhHoIhy 1a UICTUHCKY Y>KUBaM y
TOM Japy, a TO 3HauM — Jia ra npeobpaxaBaM y CMHUCAo, Y /bybaB, y 3Hawe. Otan, Hebecku mu je y CuHy
CBom Hcycy XpucTy fapoBao HOBM XUMBOT, OTKpUBILM MU CBoje BeyHO LlapcTBo, pagocT u Mup y /Jlyxy
CBeToMe.
Op bora cam 0610 Ha Aap MOTyhHOCT 60rono3Hama, U y TOM 60rono3Hamy — CUJy Aa 0yJeM CJ10004HU
cuH boxujy, cuH koju Bosii cBora Oua. CBe caM To U3ry6uo, cBera caM ce Tora opekao, He caMO CBOjUM
nojeIMHAYHUM ,TpecuMa‘“ u ,liperpeuiewmruma’, Beh cBojuM rpexoM HaJ, rpeXoBUMa — OZIJIACKOM Y ,3eMJbY
JlaJieKy", CBOjuUM U360poM Ja oJieM y ,, TyhuHY", fa ce 0ABOjUM U yaa/buM of bora.
WU oHjpa - 6;1yaHU cvH ce ceTro. CeTHO ce olla U 0YEBOT JJOMa U U3Ty6J/beHe PaJloCTH KUBOTA. YCTao je U
BpaTHo ce oy cBoMe. OTar ra je IpUMHO U ONPOCTHO MY.
Tux Hezes/pa Koje npeTxo/ie BeJlMKOM NOCTY MU y LIpKBU neBaMo: ,Ha pekamMa BaBUJIOHCKUM CeZleCMO U
miakacmo, cehajyhu ce Jepycanuma...“. [leBaMo mcasaM 0 M3THAHOCTU M OTyhewy, ajld U MOKajamwy,
Jby6aBHU M noBpatky. 0, Kaza 6UCMO MOTIJIM ia Ce MPOOUjeMO KpO3 CyjeTy CBAKOJHEBHOT KUBOTA Ka TOM
TajaHCTBEHOM NnaMhemwy cpua u Aylie kojuM ce cehamo uaryos/beHor OueBOr AoMa M paZloCTH KUBOTAQ,
namMmhemwy Koje Kaxke /la )KMUBOT KOju >KHBUMO HHje PaBU KUBOT, /la Tpeba Ja >KUBUMO JpyTradujy KUBOT.
,ycrahy v nohu hy...“. Kako je To s1ako, a Kako je To ycTBapu Teuko! MehyTuMm, ynpaBo U camMo o TUX
jeJHOCTaBHUX pevM 3aBUCH CBE U Y MOM KHMBOTY U y )KUBOTY CBeTa KOjuU Me OKpYy»yje. CBe 3aBUCH YIIpaBO
Y CaMO OJ1 MOra [0Kajama, 0/ TOT MOKajHUYKOT IPOCBET/beA YMa, CpLia U Jiylle Y KOMe YOBEK MAarHOBEHO
carjieflaBa TaMy, TOPUMHY U »KaJIOCT CBOT MaJIOT )XMUBOTA, aJly, Y UCTU MaX, U CBETJIOCT O0KaHCKe JbybaBU
KOja je y CBaKOM TPEHYTKY CIIpeMHa /1a MarHOBEHO NPEUCITYHU UCTHU Taj ’KUBOT YOBEKOB.

U3Bop CBeTUropa

OBABELITEIHA

Ca xpuwhaHCKOM BEpOM U HAJ|IOM Y BaCKpCemwe y »KMBOT BEYHH, 06aBelITaBaMO Bac ja ce y cy6oTy, 20.
debpyapa npeacraBuaay 'ocioay +/lo6pusa llonoBuny, a y Hezemby, 21. dedbpyapa, +Cama Cronaman,
UcTuHCcku cayyecTByjyhu y 604y U Ty3u nopoguna [lonoBuuu u Ctonamwar, MoauMo of 'ocnoga u Craca
Hauera Mcyca Xpucrta aa um nogapu llapctBo Hebecko.

HACTYHNAJY'hHU AOTABAJU

CYBOTA (6. mapm) - 3adywiHuye
9:30 - CBeTa TajHa UCIIOBECTU
10:00 - Ceta Jlutypruja u [lomen (I'puka ypkBa CBetor Esnedrepuja, 359 W 24th Street)

18:00 - Beuepma cay»x6a u CBeTa TajHa ucnoBectu (Kanesa y npkBeHoj kaHiesnapuju, 20 W 26th Street)

HEJIE/BA (7. mapm) - Hedesba meconycHa

Jlutyprujcka yutamwa: AnocrtoJ (1. Kopunhanuma 8, 8-9,2; Jeauhesme (Matej 25, 31-46)
9:30 - CBeTa TajHa UCIIOBECTHU

10:00 - Ceera Jlutypruja (I'puka npksa CBetor Enedrepuja, 359 W 24th Street)

Hajapaxu y Xpucry,
MoJsinMo Bac Aa y CBOjUM CBETUM MOJIMTBaMa MMaTe Hallly Jby6/beHy 6pahy u cecTpe
e HoBokputeny Jomajpy ([Tukapzo)
e Koju moJsie 'ocnioza 3a o3apaB/bemwe:, Enuckona AtaHacuja, Envckona Makcuma, Enuckona
Upuneja, Enuckona Teonpocuja o. Bypy, Aanuny, Jlunay, bepuuc, [latpunujy, llenudep,
Jbybopapara
e Koju ycuyme y l'ocnioay: Jbyouiy, Hyphesky, Mapujy, lo6puy, Cauy



THE WORD OF SAINT SAVA

Very Reverend Presbyter Milan Dragovic, Cathedral Dean; Cell: 385 228 4725
frmilandrag@gmail.com

38THSUNDAY AFTER PENTECOST
Sunday of the Prodigal Son;

Holy Apostle Onesimus; Venerable Eusebius the Recluse
(February 28t, 2021)

Liturgical Readings:
PROKEIMENON IN TONE V:
You, O Lord, shall protect us and preserve us from this generation forever. (Ps 11/12:7)
Verse: Save me, O Lord, for there is no longer any that is godly. (Ps 11/12:1)

1 CORINTHIANS 6: 12-20

Brethren, all things are lawful for me, but all things are not helpful. All things are lawful for
me, but [ will not be brought under the power of any. Foods for the stomach and the stomach
for foods, but God will destroy both it and them. Now the body is not for sexual immorality
but for the Lord, and the Lord for the body. And God both raised up the Lord and will also
raise us up by His power. Do you not know that your bodies are members of Christ? Shall I
then take the members of Christ and make them members of a harlot? Certainly not! Or do
you not know that he who is joined to a harlot is one body with her? For “the two,” He says,
“shall become one flesh.” But he who is joined to the Lord is one spirit with Him. Flee sexual
immorality. Every sin that a man does is outside the body, but he who commits sexual
immorality sins against his own body. Or do you not know that your body is the temple of the
Holy Spirit who is in you, whom you have from God, and you are not your own? For you were
bought at a price; therefore glorify God in your body and in your spirit, which are God'’s.

Alleluia Verses
God gives vengeance to me and subdues people under me;
He magnifies the salvation of the king, and deals mercifully with His Christ, with David and his
seed forever.

LUKE 15: 11-32
Jesus told this parable: “A certain man had two sons. And the younger of them said to his
father, ‘Father, give me the portion of goods that falls to me.” So he divided to them his
livelihood. And not many days after, the younger son gathered all together, journeyed to a far
country, and there wasted his possessions with prodigal living. But when he had spent all,
there arose a severe famine in that land, and he began to be in want. Then he went and joined
himself to a citizen of that country, and he sent him into his fields to feed swine. And he would
gladly have filled his stomach with the pods that the swine ate, and no one gave him
anything. But when he came to himself, he said, ‘How many of my father’s hired servants have
bread enough and to spare, and I perish with hunger! [ will arise and go to my father, and will
say to him, “Father, | have sinned against heaven and before you, and I am no longer worthy
to be called your son. Make me like one of your hired servants.” ’ And he arose and came to
his father. But when he was still a great way off, his father saw him and had compassion, and
ran and fell on his neck and kissed him. And the son said to him, ‘Father, [ have sinned against
heaven and in your sight, and am no longer worthy to be called your son.” But the father said
to his servants, ‘Bring out the best robe and put it on him, and put a ring on his hand and
sandals on his feet. And bring the fatted calf here and Kkill it, and let us eat and be merry; for
this my son was dead and is alive again; he was lost and is found.” And they began to be
merry. Now his older son was in the field. And as he came and drew near to the house, he
heard music and dancing. So he called one of the servants and asked what these things
meant. And he said to him, ‘Your brother has come, and because he has received him safe and
sound, your father has killed the fatted calf.” But he was angry and would not go in. Therefore
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his father came out and pleaded with him. So he answered and said to his father, ‘Lo, these
many years | have been serving you; [ never transgressed your commandment at any time;
and yet you never gave me a young goat, that I might make merry with my friends. But as
soon as this son of yours came, who has devoured your livelihood with harlots, you killed the
fatted calf for him." And he said to him, ‘Son, you are always with me, and all that I have is
yours. It was right that we should make merry and be glad, for your brother was dead and is
alive again, and was lost and is found.””

RESURRECTIONAL TROPARION - TONE FIVE:
Let us, the faithful, praise and worship the Word, coeternal with the Father and the Spirit,
born for our salvation from the Virgin; for He willed to be lifted upon the Cross in the flesh, to
endure death, and to raise the dead by His glorious Resurrection.

TROPARION TO SAINT SAVA - TONE THREE
Thou wast a guide of the way that leadeth to life, and a first prelate and teacher; for thou wast
the first to enlighten thy fatherland, O Saint Sabbas, having given it rebirth in the Holy Spirit.
Thou didst plant thy sanctified children like olive trees in the spiritual Paradise. Wherefore,
as we honour thee as an equal of the Apostles and holy hierarchs, we implore thee; Pray to
Christ God to grant us great mercy.

Glory... KONTAKION TO SAINT SAVA - TONE FOUR
The Church of thy people glorifieth thee as her first great prelate and a companion of the
Apostles, O Saint. But since thou hast boldness with Christ God, by thy prayers save us from
all harm that we may cry to thee: Rejoice, O divinely-wise Father Sabbas.

Now and ever... SUNDAY OF THE PRODIGAL SON KONTAKION - TONE THREE:
[ have foolishly fled from Your Fatherly glory, and wasted in wickedness the riches which You
had given me. Therefore I cry to You like the Prodigal: ‘1 have sinned before You, O
compassionate Father; receive me in repentance and make me as one of Your hired servants.’

RETURN FROM EXILE (THE SUNDAY OF THE PRODIGAL SON)
The Following is an excerpt from Great Lent, by Alexander Schmemann
From Chapter 2: Preparation for Lent
On the third Sunday of preparation for Lent, we hear the parable of the Prodigal Son (LK.
15:11-32). Together with the hymns on this day, the parable reveals to us the time of
repentance as man's return from exile. The prodigal son, we are told, went to a far country
and there spent all that he had. A far country! It is this unique definition of our human
condition that we must assume and make ours as we begin our approach to God. A man who
has never had that experience, be it only very briefly, who has never felt that he is exiled from
God and from real life, will never understand what Christianity is about. And the one who is
perfectly "at home" in this world and its life, who has never been wounded by the nostalgic
desire for another Reality, will not understand what is repentance.
Repentance is often simply identified as a cool and "objective" enumeration of sins and
transgressions, as the act of "pleading guilty" to a legal indictment. Confession and absolution
are seen as being of a juridical nature. But something very essential is overlooked-- without
which neither confession nor absolution have any real meaning or power. This "something"
is precisely the feeling of alienation from God, from the joy of communion with Him, from the
real life as created and given by God. It is easy indeed to confess that [ have not fasted on
prescribed days, or missed my prayers, or become angry. It is quite a different thing, however,
to realize suddenly that I have defiled and lost my spiritual beauty, that | am far away from
my real home, my real life, and that something precious and pure and beautiful has been
hopelessly broken in the very texture of my existence. Yet this, and only this, is repentance,
and therefore it is also a deep desire to return, to go back, to recover that lost home....
One liturgical peculiarity of this "Sunday of the Prodigal Son" must be especially mentioned
here. At Sunday Matins, following the solemn and joyful Psalms of the Polyeleion, we sing the
sad and nostalgic Psalm 137:
By the rivers of Babylon, there we sat down, and we wept when we remembered Zion... How
shall we sing the Lord's song in a strange land? If | forget thee, O Jerusalem, let my right hand
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forget her cunning. If | do not remember thee, let my tongue cleave to the roof of my mouth;
if [ prefer not Jerusalem above my chief joy...

It is the Psalm of exile. It was sung by the Jews in their Babylonian captivity as they thought
of their holy city of Jerusalem. It has become forever the song of man as he realizes his exile
form God, and realizing it, becomes man again: the one who can never be fully satisfied by
anything in this fallen world, for by nature and vocation he is a pilgrim of the Absolute. This
Psalm will be sung twice more: on the last two Sundays before Lent. It reveals Lent itself as
pilgrimage and repentance-- as return.

ANNOUNCEMENTS
With the Christian faith and hope in the resurrection to eternal life, we inform you that our
beloved sisters in Christ +Dobrila Popovici (February 20, 2021), and +Sasa Stopanjac
(February 21, 2021)reposed in the. Genuinely participating in the Popovici and Stopanjac
families’ pain and sorrow, we ask our Lord and Savior Jesus Christ to grant them the Kingdom
of Heaven.

UPCOMING EVENTS

SATURDAY (March 6th) - Memorial Saturday

Greek Church of Saint Eleftherios (359 W 24th Street)
9:30 AM - Holy Sacrament of Confession

10:00 AM - Divine Liturgy and Memorial Service

6:00 PM - Vespers and Holy Sacrament of Confession (Chapel in the church office, 20 W 26t
Street, NY 10010)

SUNDAY (March 7th) - Meatfare Sunday

Liturgical Readings: Epistle (1. Cor. 8, 8-9,2); Gospel (Matthew 25, 31-46)

9:30 AM - Holy Sacrament of Confession

10:00 AM - Divine Liturgy (Greek Church of Saint Eleftherios, 359 W 24th Street)

Dear ones in Christ,
Please, keep in your hearted prayers our beloved brothers and sisters in Christ
e newly baptized servant of God Yomayra (Pichardo)
e who pray the Lord for the restoration of health:, Bishop Atanasije, Bishop Irinej,
Bishop Teodosije, Bishop Maxim, Ljubodrag, Danica, Patricia, Fr. Djuro, Jenifer, Linda
e who reposed in the Lord: Ljubisa, Djurdjevka, Marija, Dobrila, Sasa



